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MADARAK BÚCSÚJA

Ez az este madarak búcsúja.
Napszállatos, hangos őszi gyász, 
amiben csak sejtés, intés még a bánat.
Múló elmúlás.

Vidám tanya még az öreg erdő: 
bor, tor, csokor, biborkoszoru.
Nincs is bubánatos, csak maga az erdő 
könnyes, szomorú.

Ő már tudja, hogy a nagy nótákakl 
minden szép, jó, élet utrakel.
És a vén világos istentelen, makacs 
ős csend önti el.

Nagy ünnep a madarak búcsúja; 
mégegy ölelés, csók, szerelem 
s úgy marad a szivünk, mint ágon a fészek: 
árván, üresen.

TARNÓCY ÁRPÁD.

KICSAVARTA A BORT
T. Szt. József new brunswicki la­

kos honfitársunk nyári kirándulásra 
ment.

Több család szokott ilyenkor ösz- 
szeverődni s mindegyik viszi a maga 
elemózsiáját.

T. Szt. József ék is bepakoltak egy 
szatyorra való ennivalót mind külön 
szalvétákba és papirosokba.

T. Szt. József szert tett még emel­
lett egy üveg jó borocskára; ez is 
belekerült az elemózsiás “szut-kéz”- 
be. Hogyne! ez volt a fő, a többit üs­
se a kő. Csak ez ott legyen.

Ki is értek a helyszínére szeren­
csésen. Vagyis hogy nem is olyan 
igen szerencsésen; a fene ette volna 
meg ezt a döcögős utakat.

T. Szt. József még az automobil­
ban észrevette, hogy a szatyorból 
nagy borszag terjedez.

— Tyhü! azt a keserves talán 
csak nem?

De biz, igen! Jól gyanította. És ezt 
megtudta, ahogy a táska zárját fel- 
pattantotta.

Úgy történt ugyanis, hogy az utón 
a nagy zötyögésben kilőtte magát a 
dugó az üvegből. Vagy nem volt-e 
jól bedugaszolva? elég annyi hoz­
zá, hogy az üveg fenekén maradt is 
bor, nem is.

A többit mind beitták a szalvéták 
és egyéb papirosok, amikbe az étel 
volt csavargatva.

— No, vége a drága jó eledelek­
nek! — riadt fel a felesége, ahogy a 
bortól ázott holmikat meglátta.

— Vége a bornak! — javította ki 
a felesége beszédjét József és nagy 
szakramentális káromkodásba kez­
dett.

Hanem itt már a káromkodás sem 
használt semmit. Itt cselekedni keil 
valamit.

És kitalálta, mit kell cselekedni; 
nem azért volt odahaza a katonaság­
nál unterpionér. Srófos esze van 
őneki, srófos.

— Hol van a pohár? — kiáltotta 
el magát intézkedő hangon — hoci 
csak hamar a poharakat,.

Es rögtön megkezdte a szalvétának 
a kicsavarását az egyik pohárba. 
Utána következtek a papirosok. Mikor 
egy pohár megtelt, annak tartalmát 
óvatosan visszaöntötte az üvegbe. 
Végül kifordította a szutkész belse­
jét, mert az is teie volt itatva borral. 
Es a bélést is belecsavarta a pohárba.

így sikerült megmentenie a drága 
nedűt némileg és részben.

Hát még ha kicsavarhattam 
volna a sonkát és a keksziket?

A “New Brunswicki 
Magyar Himök’’-ből)

FÖLDIKÉM!
Keressék rajtod a lyukat, mint 

a new yorki Kossuth-szobron, ha el­
nézed a más Dongóját.

Vegyes hírek
Hoover barátunk elment Dél- 

amerikába egy kis “barátságos” 
látogatásra. De a szomszédok 
megérezték a business-szagot és 
nem valami túlságos szívesen fo­
gadták a “barátságos” látoga­
tást. Ilyen hálátlanok ezek az 
apró szomszédok, 
f’"Az amerikai magyarok újból 
najbakaptak és pedig az úgyne­
vezett “világszövetség” miatt. 
Nemsokára csinálnak majd egy 
tucat ilyen szövetséget, mert hi­
szen sok embernek jussa van itt 
ahoz, hogy “vliágelnök” legyen.

Fejes András ugyancsak fejeli 
a Verhovay Segélyegylet vezető­
ségét és azt mondja, hogy nem­
csak az ő bondjai büzlenek a Ver- 
liovayaknál. Egyszóval: biiz'ik az 
egész Dánia.

A new yorki börzén veszett kán­
kánt táncol a pénzisten és amikor 
vége lesz a nagy táncnak, akkor 
jajgatni fog az egész ország, mert 
a pénzisten nem táncol ingyen.

Chicagóban annyira megy a 
graftelés, hogy az embereknek 
már a hamis foguk meg az üveg­
szemük sincs biztonságban.
\ A new yorki Kossuth-szobor 

nagyon el van keseredve, mert 
az utóbbi két hétben egyetlen 
újabb lyukat se fedeztek fel rajta.

SZOCS FERENCHEZ fent a dombon 
Jó magyarok sokan jÍrnak,
Néha torkot köszörülnek.
Néha meg csak figuráznak.
Mert Szűcs Ferenc tréfás ember.
Árul szivart, dohányt, lottot.
De szem víz Is akad 
Aki a boltjába botlott.
8 kinek lelkét bánat szántja.
Dongót is rendelhet nála.
2890 EAST 116 ST. Cleveland. O,

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat, 

itario St., Buffalo, N. Y.

The Kronheim Furniture Mfg. Co.
Bútor gyárosok és Bútorkereskedők

ÜZLETEK:
2041—43—45 EAST 55TII STREET

5810 EUCLID AVENUE ------ 8321 BROADWAY
, CLEVELAND, OHIO.
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VIDÉKI KRÓNIKA
AUKAWANNÁN nagy kutatást miszisz két bodi segítségével vitte

tartottak a “száraz finánc ”- 
ok, akik itt is, meg ott is találtak 
holmi testi italt és igy lecsípték a 
szalonos urakat a kik nem valami 
túlságosan örültek a száraz kitün­
tetésnek. Mikor az egyik régi 
szalonos meghallotta, hogy már a 
komáját is lekapták a fináncok, 
hirtelenében merészet gondolt és 
becsukta a szalon ajtaját, de előbb 
kitett az ajtóra egy nagy cédulát, 
amin ökölnyi betűkkel ez volt ki­
írva:
....— Haláleset miatt zárva. —
így el is kerülte a kellemetlen 
látogatást. Hát igy segít néha az 
emberen az a bizonyos magyar ki­
rályi ész.

West Pullmanon az egyik büsz­
ke bodi azt mondta a misziszének, 
hogy elmegy és lefizeti a kamatot 
a házért. A miszisz beleegyesült a 
dologba és útnak indult a miszter, 
de útközben észrevette, hogy el­
fogyott a cigarettája és ezért be­
tért az üzletbe, ahol a miszisz igen 
finom bőrszivarokat szokott árul­
ni. Megvett egy doboz cigarettát 
s amikor el akart menni, a miszisz 
rákacsintott és megkérdezte tőle, 
hogy nem venne-e be egy kis köd- 
mönlevét. A miszter kapható volt 
a dologra, de kijelentette, hogy 
nem maradhat sokáig, mert neki 
fontos dolga van. Mivel azonban 
a stóros miszisz nem ért jól ango­
lul, hát azt értette ki belőle, hogy 
a miszter gombázni akar menni. 
Megbiztatta erre a stóros miszisz 
a misztert, hogy ő elviszi gombáz­
ni a saját masináján, csak még 
egy pohárral vegyen be a zöld lé­
ből. A miszter akár kettőre is 
hajlandó volt egy ilyen szép mi- 
szisz kedvéért s a végén úgy el­
lágyult a miszter, hogy a stóros

el a gombázó helyre, ahol letették 
a kabátja és kilencven dollárja 
nélkül.

És olyan messze volt a gombázó 
hely, hogy a miszter három óráig 
gyalogolt, amig “tekszire” akadt, 
amely négy dollárért vitte haza és 
azóta a miszisze fizeti a kamatot 
s a hóditól nem tanácsos megkér­
dezni, hogy hol lehet Jó bőrsziva­
rokat, meg zöld ködmönlevet 
kapni.

Duquesne-ben egy tót miszisz 
felöntött valahol a garatra és haza 
felé ment volna a miszterével, de 
hogy a “szájvők" keskeny is 
volt, meg sikos is volt, hát a mi­
szisz egyszer csak letette a poha­
rat úgy, hogy talán meg is ha­
sadt. Egy darabig a püspökfala­
ton csúszott a miszisz, de amikor 
ezt megunta, egyszap csak meg­
fordult és hason zónázott lefelé. 
A misztere végül is felemelte és a 
falhoz állította. Itt állott a miszisz 
a fal mellett és a misztere vigyáz­
ta. De egyszer csak megunta az 
álldogálást és egy magyar bodi se­
gítségével útnak indították a mi- 
sziszt, aki útközben folyton azt 
kérdezgette, hogy mi baja van ne­
ki. A magyar bodi egyre biztatta, 
hogy egyéb baj nincs, csak talán 
egy kicsit meghasadt a pohara 
meg a képes feléről lement a puli­
tér. Egyébként rendben van min­
den, csak a Dongóba ne kerülje­
nek.

Sütő Bele Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kívül s belül,
Mert barátság bőven kerül.
1702 Woodville, Toledo, O.

”Samu” hálálkodik
K. Nénik és Bácsik! A hálaadás 

napja is elérkezett és ilyenkor il­
lik hálát mondani ebben az or­
szágban. Elgondolkoztam, hogy 
ugyan miért is mondjon hálát a 
magamfajta kis ember. Azért ta­
lán, hogy minden nap az iskolába 
kell mennie, vagy azért, hogy még 
egy kis ablaktörésért is megbün­
tetik. Azt mondják, hogy ez sza­
bad ország, de ha arra kerül a 
sor, akkor semmi se szabad. Gon­
doltam, hogy a hálaadás napjára 
talán nálunk is lesz majd pulyka 
és én indián fejdiszt csinálok a 
pulyka tollából. Szóltam is az 
édesapámnak a pulyka miatt, de 
azt mondta, hogy a mi pulykánk 
ára a magyar bácsiknál van és igy 
nem pulykázunk. Hát én igazán 
nem értem a magyar bácsikat. 
Mondják csak meg nekem, hogy 
mindenkivel úgy bánnak, aki a 
magyarokért dolgozik. Mert ha 
igen, akkor én nem szeretnék a 
magyar bácsiknak dolgozni. Pedig 
mondhatom, hogy mi már alig is­
merjük az édesapánkat, aki min­
dig szaladgál, de nem látjuk a 
hasznát. Ugylátszik, hogy össze 
kell fogni a famíliának és el kell 
vinni az édesapánkat a magyar bá­
csiktól, mert még a jóból is meg­
árt a sok.

Ugylátszik, hogy a magyar bá­
csik is csak biztatni szeretnek, 
mint a cigány a lovát, de biztatá­
sért nekem nem adnak cipőt. Pe­
dig nekem elég cipő kell, mert ha 
én hozzáfogok a tánchoz, hát ha­
marosan letáncolom a cipő talpát. 
A família már arról beszél, hogy 
vasból csináltat talpat a cipőimre. 
Csak azt kell még nekik, akkor 
azután háromszor csináltathatják 
évenkint a padlót.

Egyébként pedig kedves egész­
ségükre kívánom a néniknek és 
bácsiknak a hálaadás-napi pulyka 
pecsenyét

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE-, 

Detroit, Mich.
Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.
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JJÁLAADÁS napjának megölé­
sére hívta lel az ország népét 

Coolidge elnök és különösen is a 
lelkünkre kötötte, hogy ez idén 
túlságos okunk van a hálálkodás- 
ra egyrészt az általános jólét, 
másrészt pedig a magas munka­
bérek miatt. De kár, hogy a nagy 
republikánus győzelmet elhallgat­
ta kiáltványában a mi derék el­
nökünk, mert hiszen ezért is 
okunk van a hálaadásra.

A republikánus párt ugyanis a 
választók előtt valóságos vagyon­
ba kerülő oldalas hirdetéseken

azt Ígérgette, hogy a republiká­
nus győzelem esetén mindenkinek 
csirke lesz majd a fazekában, 
mindnyájan selyem harisnyát vi­
selünk és nagyszerű gépkocsi lesz 
az udvarunkban. Hát igazán 
nagy szerencse, hogy a republiká­
nusokat ültették nyeregbe a de­
rék polgárok, mert igy azután 
joggal várjuk azokat a csirkéket, 
selyem harisnyákat és finom gép­
kocsikat. Hej, milyen selyem 
lesz majd itt az élet ezután!

A republikánus jó idők elője­
lei mindjárt a választás után erő­
sen jelentkeztek a new yorki bör­
zén, ahol a fel legekig kezdtek 
emelkedni a különféle részvények 
árai. A biztosra menő nagytőke 
felpiszkálta az éhes kisemberek 
étvágyát s mikor a kis halak nagy 
csomóban összejönnek a csalétek­
re, akkor megeszik őket a nagy­
halak. Mert a világ rendje min­
dig az volt, hogy a nagy halak 
megegyék a kis halakat. De hát 
Barnum szerint minden percben 
születik egy balek és igy a nagv 
halak sose fogynak ki a táplálék­
ból.

Az elmúlt nyolc év alatt sok 
mindenféle botrány adódott eb­
ben az országban, ahol a. Csáki 
szalmájaként játszották oda a 
nemzeti javakat egyesek, akiknek 
politikai befolyásuknál fogva el­
sőrangú jussuk volt ahoz, hogy 
vagyont szerezzenek a nemzet 
rovására. És ha tovább is igy 
tart majd ez a politikai vásár, 
akkor néhány év alatt az egész 
országot eladják alólunk és csak 
kétféle halandók lesznek majd az 
“aranyországban”: milliomosok 
és rabszolgák.

A kis emberek pusztulnak min­
den vonalon s kezébe vesz min­
dent a láncoskodó nagy tőke. 
Minden jel arra mutat, hogy pár 
év múlva néhány ember kezében

lesz itt az ország s még a levegő­
ért is nagy árat fizetnek majd a 
kortes Ígéreteknek felülő polgá­
rok, akik még mindig azt gon­
dolják, hogy itt rajtuk múlik az 
elnökválasztás.

De ne panaszkodjunk, hanem 
az elnöki óhajtás szerint adjunk 
bőséges hálát mi: csirkés, selyem 
harisnyás és gépkocsis halandók.

tőt este 8-ig. Vasárnap 2—6 óráig.

a Regent-szinház épületében. 
Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9-

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS

8021 Holton Ave. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál- 

____ jón: Pennsylvania 502-J.

DOMBY M

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0176.

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Boross és Gáty

Boross és Gáty
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

-séf
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Muffol Miska
főburdos szavalatai

IJJENKOR csikindé táján mindég 
eszembe jutnak a régi jó idők, ami­

kor még vótak igazi burdos házak meg 
burdos misziszek. Más vöt még akkor 
minden oszt érdemes vöt főburdosnak 
lenni, mer tejjes burd is vöt meg péz 
is mozgott a trimflibe. Ma már csak 
annak van becsületi, akinek káréja van 
oszt rajdolni viszi a misziszt.

Börnszájdon meg kocsonyát főzött 
a zegyik miszisz oszt meghitt egy jó­
képű hódit a kocsonyára. Hát be is 
kocsonyázott a bodi órájtosan meg a 
tetejibe egy kis testi ital is beön­
tött, hát meleg lett a file. így oszt 
nem csuda, ha a hideg étel után me­
leget is kívánt. A miszisz igazat is 
adott neki, de a miszter éppen rossz 
időbe ment haza oszt a bodi a zab­
lakon vitte ki a frakkot.

A többit meg máj máskor mondom 
el, mer káposztát kell taposni a zegyik 
órájtos miszisznél. Jubecse!

A» * • •• CZ
JO JOVO

Lorain közelében a kiptoni magyar 
eladott egy malacot és mikor a disz­
nóölésre került a sor, a loraini bodi 
igen dicsekedett, hogy ő nagyon jó 
lövő, és azért ő lövi le a malacot. 
Csakhogy előbb nagyon bele talált 
nézni a bodi a holdvilágba és igy bár 
a maiac fejére célzott, mégis a farkát 
lőtte le s akkor azután elkezdett kia­
bálni, hogy vigyenek neki kést, majd 
ő leszúrja a malacot. Igen ám, de a 
make megugrott a jáger bodi elől, 
aki szégyenkezve bujt el a pincében és 
nagyot aludt, mig a többiek leölték és 
rendbehozták a malacot. Azóta nem 
tanácsos a malac farkát emlegetni a 
bodi előtt.

Bolyongás közben
írja: KEMÉNY GYÖRGY

uiNiyiilVÚL boldog voitam, a 
miKor végül mégis csak meg- 

vuraut es a youngstowni ‘‘burdos- 
.uaz konynajaban betűseit a tozo- 
Kaiyhaba a "miszisz ”, akiben volt 
annyi lelek, hogy megkínált egy 
kis meieg teavai, s a teától és a 
Kaiyna melegétől kigemberedtek 
kezeim és lábaim.

A házbeliek Útmutatása mellett 
elkerulkoztem később egy másik 
magyar házhoz, amelyben néhai 
vaio Vaskó Ferenc lakott népes 
családjával és sok-sok dolgos ma­
gyarral. Szívesen fogadtak Vas- 
Koéknál es odaültettek az asztal­
hoz, amelyen hatalmas tálakban 
gözölgött a húsleves. A jóétvágyu 
emberek módos szürcsöléssel ka­
nalazták a jószagu levest és nekem 
valóságos muzsikának tűnt fel 
akkor a szürcsölés és én azóta sose 
tudom elfelejteni azt a levest, a 
minél jobban nem esett nekem étel 
talán egész életemben, pedig egyéb 
ként nem vagyok valami nagy ba­
rátja a levesnek.

Nem is a leves miatt érzékenyed- 
tem el, hanem inkább a barátság 
miatt, amivel Vaskóéknál fogad­
tak. Abban a szörnyű ridegségben, 
abban a barátságtalan idegenség- 
ben végtelenül jólesett a magyar 
szivek melegsége, amit most har­
minckét év után se tudok feledni, 
mint ahogyan nem feledtem el 
semmiféle jóindulatot, amit úgy 
néhanapján itt-'itt tapasztaltam a 
nagy Amerikát járó magyar bará­
taimtól.

Vaskóék házánál találkoztam 
össze Wohlgemuth nevű földim- 
mcl, aki most a New Jersey állam­
beli Cartereten lakik. Abban az 
időben még Youngstown-ban lak­
tak a Wohlgemuth testvérek s 
egyiküknek nagyszerűen menő mé­
szárszéke volt a városban. Csak­
nem agyonetettek engem az én jó 
földieim, akiknek vendégszereteté­
re még most is szívesen gondolok 
vissza.

Ez volt az én legelső kirándulá­
som Amerikában. Azóta rettentő 
sokat bolyongtam ebben a tenger 
országban, sok mindent láttam és 
hallottam s ezekről a tapasztala­
tokról elmondok majd egyetmást,

mert nem fog ártani, ha a mai 
nemzedék is tudomást szerez arról, 
hogy miként küzdöttek itt évtize­
dek előtt a magyar kivándorlás 
első fecskéi.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak:

Kiss Gábor McKeesport, Hegedűs 
Pál Lackawanna, Varga András 
Alpha, Bandi János Canton, Tömör 
Dezső Chicago, Heffler András Lacka­
wanna, Sápos M. J. Duquesne, Rácz 
Ferenc VVoodbridge, Rimán István 
Chicago, Romanko János Swissvale. 
Rakatzky M. Bridgeport, Vezendy 
Imre Pittsburgh, Kuti Tamás Sharon.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.

ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 
541 Society for Saving« Bank Bldg 

Cleveland, Ohio.
Cherry 8092

H. E. VARGA

CZIR PÁLNÁL a Mcdecinen 
Van sokféle medecina.
Menjen hozzá., kit hideg lel.
Vagy pedig reszket az ina.
Szivar, dohány és cukorka 
Van ám nála elég bőven.
De édcstej is kertil még 
Pohárban is meg köcsögben.

CZIR PÁL. — 28007 E. 79 STR.
Cleveland. O.

2034 Genesee St.,

Csizmár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

8923 BUCKEYE ROAD
Cleveland, Ohio.

Telefon szolgálat nappal és éjjel.

JAKAB ISTVÁN

L_____ .... jfc
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I Szót kérek!
fJUZENHAT napig jártam újból 

Amerika különféle részeit és ezek 
a részek olyanok, akárcsak a kopor­
sók. Csak az a külömbség, hogy az 
egyik rész kis koporsó, a másik pedig 
nagy koporsó. Az emberek mindenfelé 
teli vannak panasszal. A munkásem­
berek panaszkodnak egyrészt a mun­
kahiány, másrészt pedig a fizetés 
elégtelensége miatt. A kereskedők 
azon siránkoznak, hogy lassankint 
megeszik őket a lánckereskedések. 
Szóval: nagy a panasz az egész vo­
nalon.

Közben pedig az amerikai magyar 
lapokban agyba-főbe verik egymást az 
emberek különféle címeken. Legutóbb 
az ugynevezet világszövetség miatt 
nagy a kavarodás, mintha bizony ez a 
megrokkant amerikai magyarság a je­
len körülmények között sokat lendít­
hetne a szülőhaza sorsán, amikor a sa­
ját portáján is magatehetetlen.

A gépek tökéletesítése mindjobban 
fölöslegessé teszi az emberi erőt, a 
nagytőke egyre jobban kiszorítja a kis 
embert s úgy a munkásnak, mint a 
kiskereskedőnek sürgősen számot kell 
vetnie azzal, hogy miként helyezked­
jék el ebben a világban, ahol a régi 
foglalkozása szerint fölöslegessé vált 
minden tekintetben.

Amint én látom, úgy a fölösleges­
sé vált munkásnak, mint a kiszorított 
kiskereskedőnek mielőbb vissza kell 
térnie a földhöz, hogy biztosíthassa 
mindennapi kenyerét. A kiszorult, a 
kenyértelenül maradt magyar embe­
rek jövőjének megoldása a legégetőbb 
kérdés manapság Amerikában. Erre 
nézve történtek különféle kísérletek, 
de távol állunk az igazán elhatározó 
lépéstől. Tarnócy Árpád Akronban 
úgynevezett “kertfalut” tervez, Him- 
ler Márton Montanát ajánlja, mások 
Texas felé néznek s közben ide is meg 
oda is elhúzódnak egyesek. Vélemé­
nyem szerint valami országos megbe­
szélésre lenne szükség, hogy megold­
hassuk az égető kérdést.

Napról-napra több lesz itt a munka­
piacon boldogulni nem tudó munkás 
és egyre több lesz a nagytőke által 
kiszorított magyar kiskereskedő. Aki 
látó szemekkel járja itt a magyar por-
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A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hu», háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanál tartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála.
Hogy ki egyszer megkóstolta, 
Hóttig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.

tákalt és észreveszi a koporsókat, az 
nagyon jól tudja, hogy ütött a tizen­
kettedik óra. Mert bármilyen őrült 
táncot járjon is a pénzisten a börzén, 
bármilyen jó időket ígérjenek is a 
Hoover elnöksége alatt, a lemaradt 
és kiszorított magyar emberek elhe­
lyezkedésére nincs itt több kilátás. A 
gépek tökéletesítése, a nagytőke irgal- 
matlansága letiporja a kisemberek 
millióit és rákényszeríti őket arra, 
hogy a földből kaparják ki a minden­
napi kenyeret.
A nagyképüsködő és hangzatos mon­

dásokban ellobbanó igyekezetek he­
lyett oldjuk meg tehát az amerikai 
magyarság negnagyobb és legégetőbb 
kérdését: a kenyérkérdést.

Magyar szeretettel
KEMÉNY GYÖRGY

MAGYAROM! 
Verjék fejedhez a bondokat, 

tyán olvasod a Dongót.
ha po-
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postája
Kiss Gábor, McKeesport. Köszönet 

az újabb betegekért. Elkelne itt 
egynéhány Kiss Gábor, hogy ne legyen 
olyan szomorú a magyar élet.

B. J. A betegekért meg a jókíván­
ságokért köszönet.

S. P. A tréfát rövidesen kidongjuk.
Többeknek. Két év óta egyre halljuk 

a biztatást, hogy csak várjunk. Hát ez 
mind szép, de mikor lesz már vége a 
sok biztatásnak.

S. M. Hát bizony öregszünk itt és 
fáj minden tagunk. De legalább egy­
szer vége lesz a szomorú nótának.

HOZASSA KI
szeretteit, barátait

CANADÁBA
nagyszerű alkalmak

FARMOKRA
ÜZLETEKRE, HOTELOKRA

ITALMÉRÉSSEL
Bevándorlási engedélyeket 
megszerzők települőknek 
rövid időn belül 

C. P. R. HAJÓJEGY ÉS 
TELEPÍTÉSI ügynökség

FRITZ JÁNOS
118 ADAMS BLDG.

EDMONTON, ALTA. 
Ezelőtt Buffaloban.

EöRY PAL öreg barátunk 
Amerikát régen járja.
De a magyar barátságban 
Most Is alig akad párja.
Szereti a magyar embert» 
Megbecsüli a vendéget;
Nem bánják meg, akik hozzá 
Néha napján be-benéznek.

8124 Vanderbilt, Detroit, Mich.

Dr.G ALDONY I LÁSZLÓ
POL. OEB fis TOROKBETEGSÉGEK 

SPECIALISTÁJA
652 MACCABEE BUILDING 

5058 WOODWARD AVENUE 
FOGAD 2—4 ÓRÁIG.

Phone: North way 2043 
Lakás: Cadillac 3010.

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik,
Mert a Csali csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffalo, N. Y.

/
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ESETEK ”NYUL GYŐZI”-BŐL
pERTH AMBOYBAN nyulpecsenyé- 
* re éhezett meg egy miszisz és el­
ment a marketre nyulat venni. Vásá­
rolt is egy derék házi nyulat s mellé 
egy üveg savanyu tejfelt hogy igazán 
Ízletes legyen majd a nyulpecsenye. 
Miután azonban este nem akadt sen­
ki aki a nyulat kivégezte volna, igy ki­
tette a miszisz a nyulat. meg a tejfölt 
a kosárral a “hoI”-ba A nyúlnak nem 
tetszett a dolog és addig táncolt, mig 
felborult a tejfölös üveg s mikor reg­
gel kiment a miszisz a nyúl nyakazá- 
sára, hát az csak úgy pislogott rá a 
tejfölből.

Egy másik perth amboyi miszisz - 
nek meg igen kehelt a macskája és 
panaszkodott a szomszédasszonynak, 
hogy nem tud mit csinálni a szegény- 
állattal. Már lábvizet is akart neki csi­
nálni, de nem tudja, hogy jó le^z-e az 
a macskának. A szomszéd miszisz 
azt javasolta, hogy inkább kenje meg 
a macska mellét “pájin ekszpeller"- 
rel, azután meg adjon neki rumos 
tejet. A miszisz megfogadta a taná­
csot, a macska pedig megette a ru­
mos tejet, de úgy berúgott tő'e, hogy 
eljárta a kállai kettest és mindent 
felforgatott a házban. Hanem azért 
másnapra mégis jobban lett a kehes 
macska.

Kakast vett a perth amboyi miszisz 
a markelen hogy a tyúkjai ne unat­
kozzanak otthon. Ki is eresztette a 
büszke kakast, amelynek első dolga 
az volt, hogy átszállt a szomszédba, 
majd pedig tovább utazott és meg 
akarta nézni az uj hidat. Csakhogy 
valami bolondos automobil kupán 
billentette és igy kakas nélkül ma­
radt a miszisz.

Liziparton az egyik miszter szere­
ti a ködmönlevet s egyszer ilyen köd- 
mönleves állapotban büszkén verte a 
mellét, hogy 6 finánc volt az óhazá­
ban, még pedig lovas finánc. A töb­
biek érdeklődni kezdtek, hogyan le­
hetett valaki lovas finánc, mig végül 
az egyik tréfás bodi kisütötte, hogy 
a lónak csak az egy része jutott ne­
ki. A finánc eleinte nem értette a dol­
got, de mikor megmagyarázták neki, 
hát nagyon elkeseredett és bánatá­
ban “fulhász drink”-et rendelt, csak 
bele ne kerüljön a Dongóba.

Egyik liziparti magyar-tót bodi 
bekerülközött a száraz szalonba és 
pálinkát kért. A szalonos kijelentette, 
hogy az ő helye száraz és igy nem 
lehet szolgálatára. Erre azután a bo­
di megjegyezte, hogy ő valamikor az 
egész Veszprém megyében akárhol 
ingyen próbálta ki a pálinkát. Végre 
is a dolog oda lyukadt ki. hogy a bo­
di elárulta az egész megyét, meg az 
egész Magyarországot nem is egy 
pálinkáért, hanem egy piros spriccer- 
ért és megfogadta, hogy örökké tót 
marad. Egyik jólismert magyar sváb 
erre kijelentette, hogy a tót is em­
ber. csakhogy igen olcsón eladta a 
magyart.

Közeledik a karácsony,
Ne feledje senki.
Hogy ilyenkor ajándékot 
Vár csaknem mindenki. 
Krusátz Miklós üzletében.
Van ajándék bőven.
Aki ott vesz. boldog is lesz 
Az ujesztendóben.
Van őnála ezüst, arany, 
Drágakő és óra;
Portékáját megdicséri 
Minden vásárlója.

KRUSÁTZ MTKT.ÓS
812.1 W. Jefferson. Detroit, Mich.

MEGÉRKEZETT
s közszemlére ki van rakva Deítroit 
nyugati részének legnagyobb és 

legválogatottabb
KARÁCSONYI AJÁNDÉKA

Kérjük, hogy ajándéktárgyait ve­
gye meg most és csekély lefizetés­
sel megőrizzük karácsonyig és 
akkor kívánatra házhoz szállítjuk. 
Egy egész újság kevés volna ahoz, 
hogy minden tárgyat külön-külön 

felsoroljunk.
Saját érdekében helyesen teszi, ha 
mielőtt vásárolna, okvetlen meg­

tekinti a mi raktárunkat. 
Szívesen megmutatjuk a mi árain­

kat, vásárlás nem kötelező!

GEGUS TESTVÉREK
vas, festék és házi szükségleti 

cikkek kereskedése 
8009—13 W. JEFFERSON AVE. 
Detroit. — Telefon: Cedar 1184.

D. B. STONE
Magyarul beszélő angol ügyvéd 

822 Leader-News Bldg.,
Cleveland, O.

a Superior és E. 6-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere­
vedésben van, az kaphat nála be- 

dörzsölésre finom o*ajat.

Itt pénzt akar az óhazába küldeni: ha 
kényelmesen kivin az óhazába utazni- hs 
rokonait ki akarja hozatni: ha bármilyen 
térül?1-1 “Kyet 8zakszerüen szeretne elin-

HA házat, farmot vagy bármilyen ülte 
"I , • :‘r vásárolni vagy eladni (■* autó 

jit házát és üzletét be akarja biztosítani:
• 1 forduljon bizalommá’ irodámhoz, 

ah„! minden ügyében a legnagyobb pon­
tossággá] és szakértőmmel szolgálom ki 
mindig a legméltányosabb díjazás mellett

BORKAY J. LAJOS
hajójegy, pénzküldő. Beal Estate és 

biztosítást Irodája
313 MAPLE STB. — Perth Amboy. N J.

(Szemben a postával)

Blumenthal Jenőnél 8____________________ _______________>
Magyar kaszinó van,
Nincsen nála hiány W. H. SCHWARTZ
Soha tréfaszóban. Első magyar ügyvéd és hites köz-
Kinek beszédközben jegyző Ohio államban. 512 Society
Kiszikkadt a nyála, for Savings épületében,
Torkát hamarosan Cleveland, Ohio.
Ott meg is gyantázza. Telefonok:

832 West End, Detroit, Mich. Cuyahoga Central 33S0E. Beil Mala S720

Vonó József Buffaloban 
Olyan magyar ember,
Akinél a bubánat 
Tanyát ütni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja,
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St., Buffalo, N. Y.
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

DONGÓ

CSILLAGSZÜRETEN

Néha oly közel van minden csillag, 
h«gy, " «. id hajlok Istenem,
gyönyörű, gyöngyös csillagfürtöket 
érint a kezem.

Cigány vagyok a csillagszüreten 
és ragyogó szemmel, éhesen, 
muzsikaszóval mondom el, Uram, 
hogy én éhezem.

És szembenézünk: Cigány, uraság; 
mosoly, alázat, könny, jaj vagyok. 
Hátha elém dob egyszer még az Ur 
egy fürt csillagot.

Tamócy Árpád.

MARCINK, hát amondó vagyok 
hogy igen nekibolondult a vi­

lág oszt mahónap nem érdemes ki­
menni a járásba, mer mindenfelé 
úgy panaszkodnak a magyarok, 
hogy máj megreped tüle a zember 
szive. Cleveland ojjan akárcsak 
egy nagy koporsó, de azér a temet- 
kezők is azon jajgatnak, hogy még 
csak nem is halnak a magyarok. 
Hát mondok ma mán se nem élnek, 
se nem halnak a magyarok. Min­
den megváltozott oszt semmi se 
maradt a régibiil. A zöreg szenve­
dők úgy járnak itt, mind a kinek 
kenderfőd nem jutott. A zaméri- 
kaji újságokba mindenütt arrul 
irkáinak, hogy mijjen kutya jó vi­
lág van mindenfele, de aki a nagy 
csapást jári, az tuggya legjobban, 
hogy ez mind hazugság, mer sose 
nyögtek itt úgy a zemberek, mind 
mostanába. A munkás embeiek is 
nyögnek, meg a bizniszes emberek 
is panaszkodnak. De hát nem is 
csuda, mer a munkás emberek 
vagy nem dógoznak, vagy nem ke­
resnek eleget, a bizniszes embere­
ket pedig megeszik a nagy kutyák. 
Mahónap nem lesz itt egyéb csak 
vagy milijonyos vagy kutya. A 
nagy pénz elnyomi a kis pénzű em­
bereket, akik elmehetnek zabot 
hegyezni.

A zamérikaji magyarok meg 
csak sóhajtoznak oszt várik itt a 
jó időket, de hát mondok várhacc 
babám. Elmúltak a régi jó idők, 
mer igen megváltozott a világ. Ma 
mán aki bírja, az marja. A kis ku­
tya fogja be a száját, oszt hallgas­
son, mer csak a nagy kutyák ugat­
hatnak. A repedjukánus kortesek 
igen Ígérték, hogy minden ember­
nek csirke fő máj a fazekjába, de 
vereb lesz abbul a csirkébül.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldi. M. 174 Austin St.

Andó János magyar ember,
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember, 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran.
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

MAGYARORSZÁGBA
vagy onnan ide

BRÉMÁN ÁT
a legnagyobb és leggyor­

sabb német hajón, a

COLUMBUS
gőzösön vagy e vonal más 
hajóin. Kizárólag csinos 
harmadosztályú State- 
roomok. Leszállított áru 

körutazási hajójegyek. 
Felvilágosításért forduljon 
a helyi ügynökhöz, vagy
57 B’way, New York 
NORTH GERMAN

LLOYD.
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KVÁRTA PALI 
szalonos ur a bárnál

No, hát nekünk alaposan be- 
fütött a prezedent választás. Azt 
hittem, hogy meggyütt mán az 
emberek esze, oszt a miszter Smith 
lesz prezedent, de nem lett be- 
lüle semmi. Marad minden a ré­
gibe oszt nem lehet az ember sza­
lonos ur, csak butiéger.

Nemsokára már lakatot lehet 
tenni a regiszterre, mert uj bor 
vt>n a pincékben meg mindenütt 
Totyognak az üstök, hát a szalonba 
c. ak az megy, aki igen el van kese­
redve. De nem is csuda, mert a 
burdos misziszek nem tűrik, hogy 
a más ködmönlevét igyák a bur- 
dosok.

Hát igen elkutyult a világ oszt a 
jövő tavaszra nem igen vehetek uj 
kárét. Pedig nem illik, hogy két 
évig járjon egy kárén a szalonos 
ur.

HONFITÁRS!
Már a borok is kiforrtak a pincék­

ben. hát belőled mikor lehet kiforratni 
a betegeket?

SZANYI DAVE Clevelandban 
Talpig magyar gyerek,
Sy rétik Is őt a 
Jókedvű emberek.
Kinek bánata van.
Térjen be hozzája 
8 hamarosan csárdást 
Jár majd a bokája.

2825 EAST 79 STB. — Cleveland, O.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
önála találhat.

708 Tno«wind, St. Buffalo.
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